
多言語情報コーナー              （令和７年 ７月号） 

１.垃圾分类应用程序「さんあ～る」现已开通网络版服务。   

 

「さんあ～る」是一款可轻松查询垃圾分类投放方法，并具备垃圾收集日提醒

功能的非常便捷的手机应用。 

该应用除日语外，还支持英语、简体中文、越南语、西班牙语、尼泊尔语等多

种语言，欢迎广大用户使用。 

 

 自 6月 2日起，「さんあ～る」应用程序新增了网络版服务。 

 网络版提供"垃圾与资源回收日历"、"垃圾与资源分类投放指南"、"垃圾分类速

查表"、"市政公告"等实用功能，敬请多加利用。 

 

 此外，栃木市政府与栃木市国际交流协会官网已发布英语、简体中文、越南语、

西班牙语、尼泊尔语等多语种版的垃圾分类投放指南。 

官网还可浏览垃圾收集日历、垃圾分类应用程序「さんあ～る」等相关信息，

请务必访问查阅。 
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２.关于为令和 8 年度申请进入保育园等机构的设施参观会 

 

为计划于令和和 8年度入读保育园、认定儿童园或小规模保育设施的家庭，各

机构将举办设施参观会，请务必届时前往参加。 

 入园申请预计于 9 月后开始，具体信息将通过市政府官网及参观会现场公布。 

 

 公立的「藏之街保育园  」、「大塚保育园」、「箱森保育园」、「大平西保育园」、

「大平南第 1保育园」、「藤冈 Heartland 保育园」、「都贺四叶草保育园」、「岩舟

保育园」将统一于 7 月 23日（周三）下午 1:30 开始接待参观。 

 

 各私立保育园、认定儿童园及小规模保育设施的参观时间不一，请通过栃木市

政府官网查询具体日程。 

 

参加参观会时，请携带室内鞋与书写用具。 
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３.灾害时优先启用的避难所 

 

为保障在灾害发生时能尽早开发避难所，栃木市已将避难所中的 23 处指定为

“优先启用避难所”并做好相关准备工作。 

其中，因大平公民馆的体育馆难以继续使用，自今年 4月起已变更为大平中学

作为替代场所。 

 

当这些“优先启用避难所”被启用时，会通过自动推送到市内手机的紧急快讯

邮件、市政府官网等渠道进行通知。 

 

包括优先启用避难所在内，市政府指定的避难设施分为“紧急避难场所”和“避

难所”。你知道这两者的区别吗？ 

 

“紧急避难场所”是指在面临危险时临时避难的场所。而“避难所”则是在灾情

稳定后，由于住所受损无法居住时，供人们在一定时期内生活的场所。 

 

有些人可能会混淆“避难场所”与“避难所”，因为它们有时被通俗地称为“避难

所”或“逃难的地方”。请大家确实理解两者的不同。 

 

在灾害迫近时，为了生命安全前往紧急避难场所时，原则上应自备食物和饮用水。 

 

即将进入暴雨和台风季节，谁也不知道何时会发生大地震。为了不在紧急时刻手

足无措，平时请务必确认好避难场所的位置。 
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４.『便民纳凉处』使用指南 

 

为预防中暑，栃木市指定了一些可以让市民轻松避暑的场所，称为“便民纳凉

处”。 

此外，当国家预测将出现危险高温并发布“中暑特别警戒预警”时，市民可前

往由市政府指定的“防暑应急避难所”进行避暑。 

 

目前指定的设施共 128处，分布在市内各地。公共设施方面，包括栃木市政府

总部、大平、藤冈、都贺、西方、岩舟的各综合支所、图书馆、各地区的健康福

祉中心等。民间设施则包括永旺超市（AEON）、TORISEN超市、York Benimaru超

市、Welcia药店、全家便利店（FamilyMart）、各邮局网点等。 

 

可使用的设施一览表请查看栃木市政府官网或宣传册。宣传册可在市政府、各

综合支所、公民馆等地领取。开放期间截至 10月 22日。 

 

请遵守各指定设施的使用规则，合理利用这些“便民纳凉处”预防中暑。 


